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                                               Multi-Layered Snapshots: An Era Ends 

 

I. A Fateful Journey 

 בראשית פרק מה 
 (כה) ויעלו ממצרים ויבאו ארץ כנען אל יעקב אביהם:

 (כו) ויגדו לו לאמר עוד יוסף חי וכי הוא משל בכל ארץ מצרים ויפג לבו כי לא האמין להם: 
(כז) וידברו אליו את כל דברי יוסף אשר דבר אלהם וירא את העגלות אשר שלח יוסף לשאת אתו ותחי 

 רוח יעקב אביהם: 
  (כח) ויאמר ישראל רב עוד יוסף בני חי אלכה ואראנו בטרם אמות:

 בראשית פרק מו  
 (א) ויסע ישראל וכל אשר לו ויבא בארה שבע ויזבח זבחים לאלהי אביו יצחק: 

 אלהים לישראל במראת הלילה ויאמר יעקב יעקב ויאמר הנני:  (ב) ויאמר
 (ג) ויאמר אנכי האל אלהי אביך אל תירא מרדה מצרימה כי לגוי גדול אשימך שם:

 (ד) אנכי ארד עמך מצרימה ואנכי אעלך גם עלה ויוסף ישית ידו על עיניך: 
ת נשיהם בעגלות אשר שלח (ה) ויקם יעקב מבאר שבע וישאו בני ישראל את יעקב אביהם ואת טפם וא

  פרעה לשאת אתו:
  

25 And they went up from Egypt, and came to the land of Canaan to Yaakov their father. 26 And 
they told him, saying: 'Yosef is yet alive, and he is ruler over all the land of Egypt.' And his heart 
stood still, for he could not believe them. 27 And they told him all the words that Yosef had 
spoken to them; and he saw the wagons that Yosef had sent to carry him, the spirit of 
Yaakovtheir father revived. 28 And Israel said: 'It is enough; Yosef my son is yet alive; I will go 
and see him before I die.' 
1 And Israel set out with all that he had, and came to Beer-sheva, and offered sacrifices to the 
God of his father Yitzchak. 2 And God spoke unto Israel in night visions, and said: 'Yaakov, 
Yaakov.' And he said: 'Here I am' 3 And He said: 'I am the God-God of your father; have no fear 
of descending to Egypt; for there I will establish you as a great nation. 4 I will descend with you 
to Egypt; and I will also surely bring you up; and Yosef shall place his hand upon your 
eyes.' 5 And Yaakov arose from Beer-sheva; and the sons of Israel carried Yaakov their father, 
and their little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had sent to carry him. 
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II. Worlds Collide 

  בראשית מז
ה׃  (ז)  ב אֶת־פַּרְעֹֽ רֶ יַעֲקֹ֖ ה וַיְבָ֥ הוּ לִפְנֵ֣י פַרְעֹ֑ עֲמִדֵ֖ יו וַיַּֽ ב אָבִ֔ עֲקֹ֣ א יוֹסֵף֙ אֶת־יַֽ   וַיָּבֵ֤
׃  (ח)  י י שְׁנֵ֥י חַיֶּֽ ה יְמֵ֖ ב כַּמָּ֕ ל־יַעֲקֹ֑ ה אֶֽ אמֶר פַּרְעֹ֖ ֹ֥   וַיּ
שִׁ֥ (ט)  י שְׁ ה יְמֵי֙ שְׁנֵ֣י מְגוּרַ֔ אמֶר יַעֲקֹב֙ אֶל־פַּרְעֹ֔ ֹ֤ יגוּ אֶת־וַיּ א הִשִּׂ֗ ֹ֣ י וְל ים הָיוּ֙ יְמֵי֙ שְׁנֵ֣י חַיַּ֔ ט וְרָעִ֗ ת שָׁנָ֑ה מְעַ֣ ים וּמְאַ֖

ם׃   י מְגוּרֵיהֶֽ י בִּימֵ֖   יְמֵי֙ שְׁנֵי֙ חַיֵּ֣י אֲבֹתַ֔
ה׃ (י)  א מִלִּפְנֵ֥י פַרְעֹֽ ה וַיֵּצֵ֖ ב אֶת־פַּרְעֹ֑ רֶ יַעֲקֹ֖  וַיְבָ֥

 
7 Yosef then brought his father Yaakov and presented him to Pharaoh; and Yaakov blessed 
Pharaoh. 8 Pharaoh asked Jacob, “How many are the years of your life?” 9 And Yaakov 
answered Pharaoh, “The years of my sojourning are one hundred and thirty. Few and hard have 
been the days of the years of my life, nor do they come up to the days of the years of my 
fathers’ lives during the days of their sojourning.” 10 And Yaakov blessed Pharaoh, and left 
Pharaoh’s presence. 

 

ה שָׁנָ֑ה וַ (כח)   ע עֶשְׂרֵ֖ יִם שְׁבַ֥ רֶץ מִצְרַ֔ י יַעֲקֹב֙ בְּאֶ֣ הוַיְחִ֤ ת שָׁנָֽ ים וּמְאַ֖ ים וְאַרְבָּעִ֥ בַע שָׁנִ֔ יו שֶׁ֣ י־יַעֲקֹב֙ שְׁנֵ֣י חַיָּ֔ י יְמֵֽ  ׃ יְהִ֤
28 Yaakov lived seventeen years in the land of Egypt, and the days of Yaakov -the years of his 
life-were one hundred and forty-seven years. 

 

III. According to Plan?  

  לד-בראשית מו: לא
י י וּבֵית־אָבִ֛ יו אַחַ֧ ה אֵלָ֔ מְרָ֣ ה וְאֹֽ ידָה לְפַרְעֹ֑ ה וְאַגִּ֣ יו אֶעֱלֶ֖ ית אָבִ֔ ף אֶל־אֶחָיו֙ וְאֶל־בֵּ֣ אמֶר יוֹסֵ֤ ֹ֨ אוּ  וַיּ רֶץ־כְּנַ֖עַן בָּ֥ ר בְּאֶֽ אֲשֶׁ֥

י׃    אֵלָֽ
וּ וְ  י מִקְנֶ֖ה הָי֑ י־אַנְשֵׁ֥ אן כִּֽ ֹ֔ עֵי צ יאוּ׃ וְהָאֲנָשִׁים֙ רֹ֣ ם הֵבִֽ ר לָהֶ֖ ם וְכָל־אֲשֶׁ֥   צאֹנָ֧ם וּבְקָרָ֛

ם׃ו ר מַה־מַּעֲשֵׂיכֶֽ ה וְאָמַ֖ א לָכֶ֖ם פַּרְעֹ֑ י־יִקְרָ֥ ה כִּֽ   הָיָ֕
ינוּ בַּעֲב֗וּר תָּה גַּם־אֲנַ֖חְנוּ גַּם־אֲבֹתֵ֑ ינוּ וְעַד־עַ֔ ֙ מִנְּעוּרֵ֣ י וּ עֲבָדֶ֙ ה הָי֤ י מִקְנֶ֜ ם אַנְשֵׁ֨ י־תֵּשְׁבוּ֙  וַאֲמַרְתֶּ֗ שֶׁן כִּֽ רֶץ גֹּ֔  בְּאֶ֣

אן׃ ֹֽ עֵה צ יִם כָּל־רֹ֥ ת מִצְרַ֖  תוֹעֲבַ֥

Then Yosef said to his brothers and to his father’s household, “I will go up and tell Pharaoh, and 
say to him, ‘My brothers and my father’s household, who were in the land of Canaan, have 
come to me.  
And the men are shepherds; for they have been breeders of livestock, and they have brought 
with them their flocks and herds and all that is theirs.’  
And it shall be, when Pharaoh summons you and says, ‘What is your occupation?’  
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And you shall say, ‘Your servants have been breeders of livestock from our youth until now, 
both we and our fathers’—so that you shall settle in the region of Goshen. For all shepherds are 
abhorrent to Egyptians.”  

  ד-בראשית: מז: ב
ה׃   ם לִפְנֵ֥י פַרְעֹֽ ים וַיַּצִּגֵ֖ ה אֲנָשִׁ֑ ח חֲמִשָּׁ֣ יו לָקַ֖ ה אֶחָ֔   וּמִקְצֵ֣

 ֹ ה צ ה רֹעֵ֥ יו מַה־מַּעֲשֵׂיכֶ֑ם וַיּאֹמְר֣וּ אֶל־פַּרְעֹ֗ ה אֶל־אֶחָ֖ אמֶר פַּרְעֹ֛ ֹ֧ ינוּ׃ וַיּ י גַּם־אֲנַ֖חְנוּ גַּם־אֲבוֹתֵֽ  אן֙ עֲבָדֶ֔
ב ד הָרָעָ֖ י־כָבֵ֥ י כִּֽ ר לַעֲבָדֶ֔ ה לַצּאֹן֙ אֲשֶׁ֣ ין מִרְעֶ֗ ה לָג֣וּר בָּאָרֶץ֮ בָּאנוּ֒ כִּי־אֵ֣ ה   וַיּאֹמְר֣וּ אֶל־פַּרְעֹ֗ רֶץ כְּנָ֑עַן וְעַתָּ֛ בְּאֶ֣

שֶׁן׃   רֶץ גֹּֽ י בְּאֶ֥  יֵֽשְׁבוּ־נָ֥א עֲבָדֶ֖
And he selected a few of his brothers and he presented them to Pharaoh.  
And Pharaoh said to his brothers, “What is your occupation?” And they said to Pharaoh, “We 
your servants are shepherds, we as well as our fathers.  
We have come,” they told Pharaoh, “to sojourn in this land, for there is no pasture for your 
servants’ flocks, the famine being severe in the land of Canaan. Pray, then, let your servants 
settle in the land of Goshen.” 

  בראשית:מז:כז
יִם בְּאֶ֣  רֶץ מִצְרַ֖ ל בְּאֶ֥ ד׃  וַיֵּ֧שֶׁב יִשְׂרָאֵ֛ הּ וַיִּפְר֥וּ וַיִּרְבּ֖וּ מְאֹֽ שֶׁן וַיֵּאָחֲז֣וּ בָ֔  רֶץ גֹּ֑

and Israel settled in the land of Egypt, in the land of Goshen; and they acquired property in it, 
and were fruitful and multiplied greatly. 

IV: Finding Family 
  יב -בראשית: מח:ג

י׃   רֶ אֹתִֽ רֶץ כְּנָ֑עַן וַיְבָ֖ י בְּל֖וּז בְּאֶ֣ ה־אֵלַ֥ י נִרְאָֽ ל שַׁדַּ֛ ף אֵ֥ אמֶר יַעֲקֹב֙ אֶל־יוֹסֵ֔ ֹ֤  וַיּ
את לְזַרְ  ֹ֛ רֶץ הַזּ י אֶת־הָאָ֧ תַתִּ֜ ים וְנָ֨ ל עַמִּ֑ י לִקְהַ֣ ֙ וְהִרְבִּיתִ֔ וּנְתַתִּ֖ י מַפְרְ י הִנְנִ֤ אמֶר אֵלַ֗ ֹ֣ י אֲ וַיּ ֥ אַחֲרֶ֖ ם׃  עֲ ת עוֹלָֽ  חֻזַּ֥
יִם֙ וּ ם אֶפְרַ֙ יְמָה לִי־הֵ֑ י מִצְרַ֖ י אֵלֶ֛ יִם עַד־בֹּאִ֥ רֶץ מִצְרַ֗ ֜ בְּאֶ֣ ים לְ ֩ הַנּוֹלָדִ֨ י־בָנֶי ה שְׁנֵֽ ן וְשִׁמְע֖וֹן  וְעַתָּ֡ ה כִּרְאוּבֵ֥ מְנַשֶּׁ֔

י׃   הְיוּ־לִֽ  יִֽ
֣ יִהְי֑  ם לְ דְתָּ אַחֲרֵיהֶ֖ ֛ אֲשֶׁר־הוֹלַ֥ ם׃  וּמוֹלַדְתְּ ם יִקָּרְא֖וּ בְּנַחֲלָתָֽ ם אֲחֵיהֶ֛ ל שֵׁ֧   וּ עַ֣

א אֶפְרָ֑  ֹ֣ רֶץ לָב רֶ בְּע֥וֹד כִּבְרַת־אֶ֖ עַן֙ בַּדֶּ֔ רֶץ כְּנַ֙ ל בְּאֶ֤ י רָחֵ֜ תָה֩ עָלַ֨ ן מֵ֩ י מִפַּדָּ֗ י ׀ בְּבֹאִ֣ רֶ וַאֲנִ֣ הָ שָּׁם֙ בְּדֶ֣ תָה וָאֶקְבְּרֶ֤
חֶם׃   ית לָֽ וא בֵּ֥ ת הִ֖   אֶפְרָ֔

לֶּ  אמֶר מִי־אֵֽ ֹ֖ ף וַיּ ל אֶת־בְּנֵ֣י יוֹסֵ֑  ה׃וַיַּ֥ רְא יִשְׂרָאֵ֖
ם י וַאֲבָרֲכֵֽ חֶם־נָ֥א אֵלַ֖ ר קָֽ ים בָּזֶ֑ה וַיּאֹמַ֕ הִ֖ י אֱ תַן־לִ֥ ם אֲשֶׁר־נָֽ יו בָּנַ֣י הֵ֔ אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־אָבִ֔ ֹ֤  :וַיּ

ק לָ  ם וַיְחַבֵּ֥ ק לָהֶ֖ יו וַיִּשַּׁ֥ שׁ אֹתָם֙ אֵלָ֔ א יוּכַ֖ל לִרְא֑וֹת וַיַּגֵּ֤ ֹ֥ קֶן ל י יִשְׂרָאֵל֙ כָּבְד֣וּ מִזֹּ֔  ם׃  הֶֽ וְעֵינֵ֤
ים גַּ֥ם אֶת־זַרְעֶֽ הִ֖ י אֱ ה אֹתִ֛ ה הֶרְאָ֥ לְתִּי וְהִנֵּ֨ א פִלָּ֑ ֹ֣ ה פָנֶ֖י ל ף רְאֹ֥ אמֶר יִשְׂרָאֵל֙ אֶל־יוֹסֵ֔ ֹ֤  וַיּ

And Yaakov said to Yosef, “El Shaddai appeared to me at Luz in the land of Canaan, and He 
blessed me. And He said to me, ‘I will make you fruitful and numerous, and I will make you a 
congregation of nations; and I will give this land to your offspring after you as an everlasting 
possession.’ And now, your two sons, who were born to you in the land of Egypt before I came 
to you in Egypt, shall be mine; Ephraim and Menashe shall be mine no less than Reuven and 
Shimon.   
But progeny born to you after them shall be yours; they shall be included under the name of 
their brothers with regard to their inheritance. 



4 
OU Parsha Shiur 2019-2020 
Shiur 10 Parshat Vayechi 
Rabbi Shmuel Goldin 
 

 

But as for me-when I came from Paddan, Rachel died on me in the land of Canaan on the road 
while there was still a stretch of land to go to Ephrath; and I buried her there on the road to 
Ephrath”— which is Bethlehem.  
And Israel saw Yosef’s sons and he said, “Who are these?”  
And Yosef said to his father, “They are my sons, whom God has given me here.” And he said 
“Bring them up to me, that I may bless them.”  
And Israel’s eyes were dim with age; he could not see. So he brought them near him, and he 
kissed them and embraced them.  
And Israel said to Yosef, “I dared not accept the thought that I would see your face, and here 
God has shown me even your offspring! ” 
 

  בראשית: מח:כ
ים כְּ  הִ֔ ֣ אֱ מְ ר יְשִֽׂ ֗ יְבָרֵ֤ יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ וֹם הַהוּא֮ לֵאמוֹר֒ בְּ ם בַּיּ֣ רֲכֵ֜ יִם לִפְנֵ֥י  וַיְבָ֨ ה וַיָּ֥שֶׂם אֶת־אֶפְרַ֖ יִם וְכִמְנַשֶּׁ֑ אֶפְרַ֖

ה׃   מְנַשֶּֽׁ
And he blessed them that day, saying, “By you shall Israel bless, saying: May God make you like 
Ephraim and Menashe.” Thus he put Ephraim before Menashe. 

  נ:כג בראשית:
ף׃   י יוֹסֵֽ ה ילְֻּד֖וּ עַל־בִּרְכֵּ֥ י מָכִיר֙ בֶּן־מְנַשֶּׁ֔ ם בְּנֵ֤ ים גַּ֗ יִם בְּנֵ֖י שִׁלֵּשִׁ֑  רְא יוֹסֵף֙ לְאֶפְרַ֔   וַיַּ֤

Yosef lived to see children of the third generation of Ephraim; the children of Machir son of 
Menashe were likewise born upon Yosef’s knees. 

   בראשית פרק מט
  :לכם את אשר יקרא אתכם באחרית הימים האספו ואגידה(א) ויקרא יעקב אל בניו ויאמר 

  בני יעקב ושמעו אל ישראל אביכם: הקבצו ושמעו(ב) 
And Yaakov called for his sons and said, “Assemble yourselves and I will tell you what will befall 
you at the End of Days. Gather yourselves together and listen, sons of Yaakov, and listen to 
Israel your father.” 

   תלמוד בבלי מסכת פסחים דף נו עמוד א 
ואנן מאי טעמא אמרינן ליה? כדדריש רבי שמעון בן לקיש, דאמר רבי שמעון בן לקיש: ויקרא יעקב אל  

שמא חס ה לכם. ביקש יעקב לגלות לבניו קץ הימין, ונסתלקה ממנו שכינה. אמר: בניו ויאמר האספו ואגיד
אמרו לו בניו: שמע  , כאברהם שיצא ממנו ישמעאל, ואבי יצחק שיצא ממנו עשו. ושלום יש במטתי פסול

כך אין בלבנו אלא אחד. באותה שעה  -ישראל ה' אלהינו ה' אחד. אמרו: כשם שאין בלבך אלא אחד 
 יעקב אבינו ואמר: ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועדפתח 

At Yaakov’s deathbed: The birth of a prayer 
 
VI: The Greatest Blessing  
 
ם ישׁ אֲשֶׁ֥ ר כְּבִרְכָ ת֖וֹ בֵּרַ֥ אֹתָֽ ם אִ֛ רֶ אוֹתָ֔ ם אֲבִיהֶם֙ וַיְבָ֣ ר לָהֶ֤ זאֹת אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨ ר וְ֠ ל שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֑ י יִשְׂרָאֵ֖ לֶּה שִׁבְטֵ֥  כָּל־אֵ֛
All these are the tribes of Israel-twelve-and this is what their father spoke to them and he blessed 
them; each according to his blessing did he bless them. 
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